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Mettre en pratique la doctrine du Christ de 
manière simplifiée et ciblée nous aidera à trouver 
de la joie dans notre vie.

1. Introduction
Il y a trente-trois ans, j’ai été appelé à servir 

comme missionnaire dans la mission d’Ogden, en 
Utah. Naturellement, étant originaire d’Europe, 
certaines traditions d’Utah, telles que la « gelée 
verte aux carottes » ou les « pommes de terre 
funéraires» me paraissaient un peu étranges !

En revanche, j’ai été profondément impres-
sionné par l’exemple de nombreux saints dévoués 
menant une vie de disciple, par le nombre 
vertigineux de personnes assistant aux réunions 
de l’Église et par l’ampleur des programmes de 
l’Église pleinement opérationnels. À la fin de 
ma mission, je voulais m’assurer que ma future 
famille ait accès à cette joie que j’avais ressentie, 
et à la force et à la maturité spirituelle que j’avais 
observées. J’étais déterminé à revenir au plus vite 
mener ma vie à « l’ombre des collines éternelles».

Cependant, le Seigneur avait d’autres des-
seins pour moi. Le premier dimanche après mon 
retour de mission, mon évêque avisé m’a appelé 
à servir en tant que président des jeunes gens de 
notre paroisse. En servant ce merveilleux groupe 
de jeunes gens, j’ai vite compris que la joie que 
l’on ressent lorsqu’on est disciple du Christ a très 
peu à voir avec l’affluence aux réunions de l’Église 
ou l’envergure des programmes.

Ainsi, lorsque j’ai épousé ma merveilleuse 
femme, Margret, nous avons joyeusement décidé 
de rester en Europe et d’élever notre famille 
dans notre pays d’origine, l’Allemagne. Ensem-

O le faaaogaina o le aoaoga faavae a Keriso i se 
ala faigofie ma le tulimata’i, o le a fesoasoani tatou 
te maua ai le olioli i o tatou olaga i aso taitasi.

 1. Faatomuaga
I le tolusefulutolu tausaga talu ai, sa ou maua 

ai lo’u valaauga o se faifeautalai i le Misiona a 
Iuta Ogden. Ioe, o le sau mai Europa, o nisi o 
agaifanua i le lotoifale i Iuta e pei o le “sieli-ma 
karoti” ma “ipu pateta e salagi i le konafeleki”sa 
fai si ese ia te a’u!

Peitai, sa ou matuai ootia i le tuuto ma le 
tulaga faalesoo o le toatele o le Au Paia, o le nu-
mera manino o tagata e auai i sauniga Faalelotu, 
ma le fua o polokalama faatino a le Ekalesia. Ina 
ua uma la’u misiona, sa ou manao ia mautinoa le 
olioli na ou lagonaina ma le malosi ma le matua 
faaleagaga sa ou matauina o le a i ai foi mo lo’u 
aiga i le lumanai. Sa ou naunau e toefoi vave e ola 
i “atalafoia o mauga o le vavau“

Peitai, sa ese fuafuaga a le Alii. I lo’u uluai 
Aso Sa i le fale, sa tofia au e lo’u epikopo atamai e 
auauna o se peresitene o Alii Talavou i le matou 
uarota. O le auauna ai i lenei vaega ofoofogia o 
alii talavou, sa vave ona ou aoaoina faapea o le 
olioli e sau mai le avea ma soo o Keriso, e itiiti se 
sootaga i le toalaiti po o le toatele o sauniga a le 
Ekalesia po o le fua o polokalama.

Ina ua ou faaipoipo la i lo’u toalua lalelei o 
Makareta, sa tonu ia i ma’ua ma le fiafia e nonofo 
i Europa ma atiae lo ma aiga i lo matou atunuu 
moni o Siamani. Na ma taufai molimauina ai le 
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ble, nous avons été témoins de la véracité des 
paroles enseignées par le président Nelson il y a 
plusieurs années : « La joie que nous ressentons 
dépend peu de notre situation, mais entièrement 
de l’orientation de notre vie. » Lorsque notre vie 
est centrée sur le Christ et sur le message de son 
Évangile, nous pouvons recevoir la plénitude des 
bénédictions du disciple, qu’importe l’endroit où 
nous vivons.

2. La simplicité à l’égard de Christ
Cependant, dans un monde de plus en plus 

profane, complexe et déroutant, plein d’exigences 
et de messages différents, et souvent contradic-
toires, comment pouvons-nous éviter l’aveugle-
ment spirituel et l’endurcissement de notre cœur, 
tout en restant concentrés sur les « choses claires 
et précieuses » de l’Évangile de Jésus-Christ? 
Pendant une période de confusion, l’apôtre Paul a 
donné un conseil précieux aux saints de Corin-
the en leur rappelant de se concentrer sur « la 
simplicité à l’égard de Christ».

La doctrine du Christ et la loi de l’Évangile 
sont si simples que même les petits enfants peu-
vent les comprendre. Nous pouvons accéder au 
pouvoir rédempteur de Jésus-Christ et recevoir 
toutes les bénédictions spirituelles que notre 
Père céleste a préparées pour nous, en exerçant 
la foi en Jésus-Christ, en nous repentant, en 
étant baptisés, en étant sanctifiés par le don 
du Saint-Esprit et en persévérant jusqu’à la fin. 
Russell M. Nelson a magnifiquement décrit ce 
voyage comme étant « le chemin des alliances» et 
le processus pour devenir « un disciple dévoué de 
Jésus-Christ».

Si ce message est si simple, pourquoi semble-
t-il souvent si difficile de vivre la loi du Christ 
et de suivre son exemple ? Il se peut que nous 
interprétions à tort la simplicité comme quelque 
chose de facile à atteindre sans effort ni diligence. 
Suivre le Christ demande des efforts constants 
et un changement continu. Nous devons nous 
« dépouille[r] de l’homme naturel [et devenir 
semblables] à un enfant». Pour cela, nous devons 
nous « [confier] en l’Éternel» et nous libérer de 
la complexité, comme le ferait un petit enfant. 
Mettre en pratique la doctrine du Christ de 
manière simplifiée et ciblée nous aidera à trou-
ver de la joie dans notre vie quotidienne, à être 
guidés dans nos appels, à répondre à certaines 
des questions les plus complexes de la vie et à 
trouver la force de faire face à nos plus grands 

mea na aoao mai e Peresitene Russell M. Nelson 
i le tele o tausaga ua mavae: “O le olioli o tatou 
lagonaina e itiiti lava se mea e faatatau i tulaga o 
tatou olaga ao mea uma o loo faatatau i le taulai-
ga o o tatou olaga.”A tuu le taulai o o tatou olaga 
ia Keriso ma le savali o Lana talalelei, e mafai ona 
tatou maua faamanuiaga atoatoa o le avea ma soo 
i soo se mea tatou te ola ai.

 2. O Le Faigofie O Loo Ia Keriso
Peitai, i se lalolagi ua faateleina le faasale-

mausau, lavelave, ma le fenumiai, i savali ma 
manaoga eseese ua tele ina feteenai, e mafai 
faapefea ona aloese o tatou mata mai le faataua-
soina, ma le faamaaaina o o tatou loto ma tumau 
ona taulai i “mea manino ma le taua” o le talalelei 
a Iesu Keriso?I se taimi o le fememea’i, na tuu atu 
ai e le Aposetolo o Paulo se fautuaga sili i le Au 
Paia o Korinito e ala i le faamanatu ia i latou e 
taulai i “le faigofie o loo ia Keriso.”

O le aoaoga faavae a Keriso ma le tulafono 
o le talalelei e faigofie tele e oo lava i tamaiti laiti 
e mafai ona malamalama ai. E mafai ona tatou 
maua le mana togiola o Iesu Keriso ma maua 
faamanuiaga faaleagaga uma na saunia e lo tatou 
Tama Faalelagi mo i tatou i le faaaogaina o le 
faatuatua ia Iesu Keriso, salamo, papatisoina, ma 
faapaiaina e ala i le meaalofa o le Agaga Paia, 
ma tumau e oo i le iuga.Na matuai matagofie le 
faamatalaina e Peresitene Nelson o lenei malaga 
o le “ala o feagaiga”ma le faagasologa o le avea o 
se “soo tuuto o Iesu Keriso.”

Afai ua matuai faigofie tele lenei savali, aisea 
e tele ai ina lagona le faigata tele ona ola i tula-
fono a Keriso ma mulimuli i Lana faataitaiga? 
Atonu ua sese ona tatou faaliliuina le faigofie o 
se mea e faigofie ona ausia e aunoa ma se tau-
mafaiga po o le filiga. O le mulimuli ia Keriso e 
moomia ai taumafaiga e le aunoa ma suiga faifai 
pea. E moomia ona tatou “[tuu] ese le tagata 
natura ae … [avea faapei o se] tamaitiiti.”E aofia 
ai i lea mea lo tatou “faalagolago i le Alii”ae lafoai 
le lavelave, pei lava ona faia e tamaiti laiti.O le 
faaaogaina o le aoaoga faavae a Keriso i se ala 
faigofie ma le tulimata’i, o le a fesoasoani tatou 
te maua ai le olioli i o tatou olaga i aso taitasi, 
aumaia le taitaiga i o tatou valaauga, tali nisi o 
fesili e sili ona lavelave o le olaga, ma maua ai le 
malosiaga e feagai ai ma o tatou luitau silisili.
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défis.
Mais comment pouvons-nous intégrer 

concrètement cette simplicité dans notre vie de 
disciples du Christ, tout au long de notre exis-
tence ? Le président Nelson nous a rappelé de 
nous concentrer sur « la vérité pure, la doctrine 
pure et la révélation pure » tandis que nous 
nous efforçons de suivre le Sauveur. Le fait de se 
demander régulièrement : « Qu’est-ce que le Sei-
gneur Jésus-Christ voudrait que je fasse ? » ouvre 
la voie à des directives profondes. En suivant son 
exemple, nous trouvons un chemin sûr à travers 
l’incertitude, et une main aimante et directrice à 
tenir jour après jour. Il est le Prince de la paix et 
le Bon Berger. Il est notre Consolateur et notre 
Libérateur. Il est notre Rocher et notre Refuge. 
C’est un ami : le vôtre et le mien! Il nous invite 
tous à aimer Dieu, à respecter ses commande-
ments et à aimer notre prochain.

Lorsque nous choisissons de suivre son 
exemple, d’aller de l’avant avec foi en lui, d’ac-
cepter pleinement le pouvoir de son Expiation 
et de nous souvenir de nos alliances, l’amour 
remplit notre cœur, l’espérance et la guérison 
élèvent notre esprit, et l’amertume et le chagrin 
font place à la gratitude et à la patience d’attendre 
les bénédictions promises. Parfois, nous devons 
nous éloigner d’une situation malsaine ou nous 
faire aider par un professionnel. Mais dans tous 
les cas, la mise en pratique des principes simples 
de l’Évangile nous permet de surmonter les diffi-
cultés de la vie à la manière du Seigneur.

Nous sous-estimons parfois la force que nous 
recevons d’actes simples, comme prier, jeûner, 
étudier les Écritures, nous repentir quotidienne-
ment, prendre la Sainte-Cène chaque semaine et 
adorer régulièrement dans la maison du Sei-
gneur. Mais, quand nous réalisons qu’il n’est pas 
nécessaire de faire « quelque chose de difficile» 
et que nous nous concentrons sur la mise en 
pratique de la doctrine pure et simple, nous com-
mençons à voir que l’Évangile nous « est merveil-
leusement bénéfique», même dans les situations 
les plus difficiles. Nous trouvons de la force et de 
« l’assurance devant Dieu», même au cœur de nos 
souffrances. M. Russell Ballard nous a souvent 
rappelé que « c’est dans cette simplicité que [nous 
trouverons] la paix, la joie et le bonheur».

La mise en application de la simplicité qui 
est en Christ nous pousse à donner la priorité 
aux personnes plutôt qu’aux processus et aux 
relations éternelles plutôt qu’aux comportements 

Ae e mafai faapefea ona tatou faatinoina lenei 
faigofie i la tatou malaga umi o le olaga o ni soo o 
Keriso? Na faamanatu mai e Peresitene Nelson ia 
i tatou ia tulimata’i atu i “upumoni mamā, aoaoga 
faavae mamā, ma faaaliga mamā” a o tatou saili 
e mulimuli i le Faaola.O le fesili e le aunoa, “O le 
a se mea o le a finagalo le Alii o Iesu Keriso ou te 
faia?” e faaali mai ai taitaiga o’oo’o. O le mulimuli 
i Lana faataitaiga e tuuina mai ai se ala saogale-
mu e ui ai i le le mautonuma se aao agaalofa, 
taiala e pipii i ai mai lea aso i lea aso. O Ia o le 
Alii o le Filemu ma o le Leoleo Mamoe Lelei.O 
Ia o lo tatou Fesoasoani ma le Faaola.O Ia o lo 
tatou Papa ma le Malutaga.O Ia o se Uo—lau uo 
ma la’u uo!Ua Ia valaaulia i tatou uma ia alofa i le 
Atua, tausi Ana poloaiga, ma alofa i o tatou tuaoi.

A tatou filifili e mulimuli i Lana faataitaiga 
ma agai i luma ma le faatuatua ia Keriso, talia le 
mana o Lana Togiola, ma manatua a tatou fea-
gaiga, e faatumulia o tatou loto i le alofa, e siitia 
e le faamoemoe ma le faamalologa o tatou agaga, 
ma suia le inoino e le lotofaafetai ma le onosai e 
faatalitali ai mo faamanuiaga folafolaina. E i ai 
taimi, e ono moomia ai lo tatou faataumamao 
mai o i tatou lava mai se tulaga e le manuia, pe 
saili se fesoasoani faapolofesa. Ae i tulaga uma 
lava, o le faaaogaina o mataupu faavae faigofie 
o le talalelei o le a fesoasoani tatou te faatautaia 
luitau o le olaga i le ala a le Alii.

Tatou te manatu faatauvaa i nisi taimi i le 
malosi tatou te maua mai faatinoga faigofie e pei 
o le tatalo, anapogi, suesueina o tusitusiga paia, 
salamo i aso taitasi, aai ma feinu i le faamanatuga 
i vaiaso taitasi, ma le auai e le aunoa i le maota o 
le Alii. Ae a tatou iloa e le moomia ona tatou “faia 
ni mea tetele”ae faatotonugalemu i tatou lava i le 
faaaogaina o aoaoga faavae autu mama ma le fai-
gofie, ona amata lea ona tatou vaai i le ala e “galue 
matagofie” ai le talaleleimo i tatou, e oo lava i 
tulaga e sili ona faigata. Tatou te maua le malosi 
ma le “talitonu mautinoa i luma o le Atua,”e tusa 
lava pe tatou te oo i le lototiga. Ua faamanatu 
mai ia i tatou e Elder M. Russell Ballard i le tele o 
taimi, “O totonu o lena faigofie [tatou] te maua ai 
le … filemu, olioli, ma le fiafia.”

O le faaaoga o le faigofie o loo ia Keriso, 
tatou te faamuamua ai tagata i lo faagasologa ma 
sootaga faavavau i lo amioga faataimi-pupuu.
Tatou te taulai i “mea e sili ona taua”i le galuega 
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à court terme. Au lieu de nous laisser absorber 
par l’aspect logistique de notre service, nous 
nous concentrons sur « les choses qui impor-
tent le plus » dans l’œuvre de Dieu pour le salut 
et l’exaltation. Nous nous libérons pour donner 
la priorité à ce sur quoi nous pouvonsagir, au 
lieu d’être accablés par ce qui esthors de notre 
contrôle. Le Seigneur a dit : « C’est pourquoi, 
ne vous lassez pas de bien faire, car vous posez 
les fondements d’une grande œuvre. Et c’est des 
petites choses que sort ce qui est grand. » Quel 
encouragement puissant à agir avec simplicité et 
humilité, quelle que soit notre situation.

3. Oma Cziesla
Ma grand-mère, Marta Cziesla, était un 

merveilleux exemple de personne qui fait « des 
choses petites et simples » pour que de grandes 
choses soient réalisées. Nous l’appelions af-
fectueusement Oma Cziesla. Oma a accepté 
l’Évangile le 30 mai 1926, dans le petit village de 
Selbongen, en Prusse orientale, avec mon arrière-
grand-mère.

Marta Cziesla (à droite) le jour de son 
baptême.

Elle aimait le Seigneur et son Évangile, et elle 
était déterminée à respecter les alliances qu’elle 
avait contractées. En 1930, elle a épousé mon 
grand-père, qui n’était pas membre de l’Église. 
À ce moment-là, il est devenu impossible pour 
Oma d’assister aux réunions de l’Église, car la 
ferme de mon grand-père était très éloignée de 
l’assemblée la plus proche. Mais elle s’est concen-
trée sur ce qu’elle pouvait faire. Oma a continué 
de prier, de lire les Écritures et de chanter les 
cantiques de Sion.

Certaines personnes ont peut-être pensé 
qu’elle n’était plus pratiquante, mais c’était loin 
d’être le cas. Lorsque ma tante et mon père sont 
nés, sans détenteur de la prêtrise à la maison, 
sans réunions de l’Église ni accès aux ordon-
nances à proximité, elle a de nouveau fait ce 
qu’elle pouvait et s’est attachée à enseigner à ses 
enfants « à prier et à marcher en droiture devant 
le Seigneur». Elle leur lisait les Écritures, chantait 
avec eux les cantiques de Sion et, bien sûr, priait 
avec eux, chaque jour. Une expérience de l’Église 
appliquée au foyer à 100 %.

En 1945, mon grand-père servait dans 
l’armée, loin de chez lui. Lorsque l’ennemi s’est 
approché de leur ferme, Oma a pris ses deux en-
fants et a quitté leur foyer bien-aimé pour cher-

a le Atua mo le faaolataga ma le faaeaga nai lo 
le pa’ulia i le pulea o a tatou auaunaga. Tatou 
te faasaolotoina i tatou lava e faamuamua mea 
emafaiona tatou faia nai lo le lofituina i mea ele 
mafaiona tatou faia. Na faamanatu mai e le Alii 
ia i tatou: “O le mea lea, aua le faavaivai i le faia o 
mea lelei, ona o lo o oulua faataatiaina le faavae 
o se galuega tele. Ma e mai mea iti e tutupu mai 
ai mea tetele.”Oka se faamalosiauga mamana e 
galulue i le faigofie ma le lotomaualalo, pe o a 
lava tulaga o tatou i ai.

 3. Oma Cziesla
O lo’u tinamatua o Marta Cziesla o se faatai-

taiga matagofie o le faia o “mea iti ma le faigofie” 
e faataunuu ai mea tetele.Matou te faaigoaina ma 
le meloalofa o ia o Oma Cziesla. Sa talia e Oma 
le talalelei i le tamai nuu o Selbongen i Prussia 
Sasae faatasi ma le tina o lo’u tinamatua i le aso 
30 Me, 1926.

Marta Cziesla (taumatau) i le aso o lona 
paptisoga.

Sa alofa o ia i le Alii ma Lana talalelei ma 
sa naunau e tausi feagaiga sa ia osia. I le 1930 
sa faaipoipo o ia i lo’u tamamatua, sa le o ia o se 
tagata o le Ekalesia. I le taimi lea, na oo ina le 
mafai e Oma ona alu i sauniga Lotu, ona e tele 
itula le mamao o le faatoaga a lo’u tamamatua 
mai le aulotu na aupito lata ane. Ae sa taulai o ia 
i le mea sa mafai ona ia faia. Sa tatalo pea Oma, 
faitau tusitusiga paia, ma usu pese o Siona.

Atonu na manatu nisi tagata ua le o toe 
malosi i lona faatuatuaga, ae sa matuai le sa’o 
lena tala. Ina ua fananau mai lo’u tamā ma lona 
tuafafine, sa leai se perisitua i le aiga leai ni sau-
niga Lotu ma leai ni sauniga na lata ane, sa ia toe 
faia foi le mea sa mafai ona ia faia, ma taulai i le 
aoaoina o lana fanau “e tatalo, ma ia savavali sa’o 
i luma o le Alii.”E faitau atu o ia ia te i la’ua mai 
tusitusiga paia, latou te usuina pese o Siona, ma 
tatalo ma i la’ua—i aso uma. O se aafiaga e 100 
pasene le faatotonugalemu o le Ekalesia i le aiga.

I le 1945, sa tautua ai lo’u tamamatua i le taua 
e mamao ese mai le aiga. Ina ua latalata ane fili i 
lo latou faatoaga, sa ave e Oma lana fanau laiti e 
toalua ae tuua le faatoaga pele ae saili le sulufaiga 
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cher refuge dans un endroit plus sûr. Après un 
voyage difficile et dangereux, ils ont finalement 
trouvé refuge dans le nord de l’Allemagne, en 
mai 1945. Ils n’avaient plus rien, à l’exception des 
vêtements qu’ils portaient. Mais Oma a continué 
de faire ce qu’elle était capable de faire : elle priait 
avec ses enfants, tous les jours. Elle chantait avec 
eux les cantiques de Sion, qu’elle connaissait par 
cœur, tous les jours.

La vie était extrêmement difficile et, pendant 
de nombreuses années, leur principal souci était 
de pouvoir se nourrir. Puis, en 1955, mon père, 
alors âgé de 17 ans, est entré dans une école 
professionnelle dans la ville de Rendsburg. En 
passant devant un bâtiment, il a vu une petite 
pancarte à l’extérieur qui disait : « Kirche Jesu 
Christi der Heiligen der Letzten Tage » — « 
L’Église de Jésus-Christ des Saints des Derniers 
Jours ». Il s’est dit : « C’est intéressant, c’est l’Église 
de maman. » Alors, en rentrant chez lui, il a dit à 
Oma qu’il avait trouvé son Église.

Vous pouvez imaginer ce qu’elle a dû ressen-
tir après presque vingt-cinq ans sans contact 
avec l’Église. Elle était déterminée à y assister le 
dimanche suivant et a convaincu mon père de 
l’accompagner. Rendsburg se trouvait à plus de 
30 kilomètres du petit village où ils vivaient. Mais 
Oma n’allait pas laisser cela l’empêcher d’aller à 
l’église. Le dimanche suivant, elle est montée sur 
son vélo avec mon père, et ils sont allés à l’église.

Lorsque la réunion de Sainte-Cène a com-
mencé, mon père s’est assis au dernier rang, 
espérant que cela se terminerait rapidement. 
C’était l’Église d’Oma, pas la sienne. Ce qu’il 
voyait n’était pas très encourageant : une assem-
blée constituée de quelques femmes âgées et de 
deux jeunes missionnaires qui dirigeaient toute 
la réunion. Mais ils ont commencé à chanter et 
ils ont chanté les cantiques de Sion que mon père 
avait entendus depuis tout petit : « Venez, venez, 
sans craindre le devoir», « Ô mon Père», « Au 
grand prophète». En entendant ce petit groupe 
chanter les cantiques de Sion qu’il connaissait 
depuis son enfance, son cœur a été touché, et il a 
su immédiatement et sans l’ombre d’un doute que 
l’Église était vraie.

La première réunion de Sainte-Cène à 
laquelle ma grand-mère a assisté après vingt-cinq 
ans est aussi celle où mon père a reçu une con-
firmation personnelle de la véracité de l’Évangile 
rétabli de Jésus-Christ. Il s’est fait baptiser trois 
semaines plus tard, le 25 septembre 1955, avec 

i se nofoaga e sili ona malu. I le mavae ai o se 
malaga faigata ma le taufaamata’u, sa iu ina latou 
maua le sulufaiga ia Me o le 1945 i Siamani i 
matu. Sa leai se mea na totoe vagana ai ofu i o la-
tou tino. Ae sa faaauau pea Oma i le mea sa mafai 
ona ia faia: sa ia tatalo faatasi ma lana fanau—i 
aso uma. Sa ia usuina faatasi ma i latou pese a 
Siona sa ia taulotoina i le loto—i aso uma.

Sa matuai faigata le olaga, ma mo le tele o 
tausaga sa na ona taulai atu i le faamautinoa e i 
ai meaai i luga o le laulau. Ae i le 1955, i le taimi 
o 17 tausaga o lo’u tamā, sa alu ai o ia i le aoga 
faalematātā i le aai o Rendsburg. Sa ia pasia se 
fale ma vaaia ai sina faaupuga laitiiti i fafo sa 
faitauina “Kirche Jesu Christi der Heiligen der 
Letzten Tage”—“O Le Ekalesia a Iesu Keriso o le 
Au Paia o Aso e Gata Ai.” Sa ia manatu, “E malie: 
o le lotu lea a Tinā.” O lea, ina ua sau i le fale, sa 
ia ta’u atu ia Oma na ia maua lana lotu.

E mafai ona e vaai faalemafaufau i ona lag-
ona i le mavae ai o le toetoe 25 tausaga o leai se 
fesootaiga ma le Ekalesia. Sa filimaoti o ia e alu i 
le Aso Sa na sosoo ai ma tauanau lo’u tamā la te 
o. O Rendsburg sa silia ma le 20 maila (32 km) le 
mamao mai le tama’i nuu sa latou nonofo ai. Ae o 
le a le avea lea ma mea e taofia ai Oma mai le alu 
i le lotu. O le Aso Sa na sosoo ai, sa tulioso ai ma 
lo’u tamā i lana uila ma tietie loa i le lotu.

Ina ua amata le sauniga faamanatuga, sa 
nofo lo’u tamā i le laina nofoa pito i tua, ma le 
faamoemoe ia vave ona uma. O le lotu lea a Oma 
ae le o sana. Sa le’i faamalosiau le mea na ia vaaia: 
sa na o ni nai olomatutua na auai ma faifeautalai 
talavou e toalua sa faatinoina ma le manuia mea 
uma i le sauniga. Ona amata lea ona latou pepese, 
ma sa latou usuina pese o Siona lea na faalogo i ai 
lo’u tamā a o laitiiti: “Omai, Omai, Omai, Outou 
le Au Paia,”“Lo’u Tama e,”“Viia Le na Fetaiai ma 
Ieova.”O le faalogo atu i lenei lafu laitiiti o usuina 
pese sa ia iloaina talu lona laitiiti na tuia ai lona 
loto, ma sa ia iloaina vave e aunoa ma se masalo-
salo e moni le Ekalesia.

O le uluai sauniga faamanatuga na auai ai 
lo’u tinamatua i le mavae ai o le 25 tausaga, o le 
sauniga lea na maua ai e lo’u tamā se faamauti-
noaga patino i le moni o le talalelei toefuataiina 
a Iesu Keriso. Na papatiso o ia i le tolu vaiaso 
mulimuli ane i le aso 25 Setema, 1955, faatasi ai 

Cziesla-Conférence générale-français/samoan



Page 6   —   Il ne s’agit pas d’une publication officielle.    —   www.bilingualgeneralconference.com

mon grand-père et ma tante.
Plus de soixante-dix ans se sont écoulés 

depuis cette petite réunion de Sainte-Cène à 
Rendsburg. Je pense souvent à Oma, à ce qu’elle 
devait ressentir pendant ces nuits solitaires, 
faisant les petites choses simples qu’elle pouvait 
faire, comme prier, lire et chanter. Alors que je 
me tiens ici aujourd’hui à la conférence générale 
et que je parle de ma grand-mère, mon cœur 
est rempli d’humilité et de gratitude pour sa 
détermination à respecter ses alliances et à faire 
confiance au Seigneur malgré ses épreuves. Je 
suis touché, non seulement par son exemple, 
mais aussi par celui de merveilleux saints dans 
le monde qui, dans leurs situations personnelles 
difficiles, se concentrent sur la simplicité en 
Christ, voyant peut-être peu de changement 
maintenant, mais ayant confiance que de grandes 
choses arriveront un jour futur.

4. Les choses petites et simples
J’ai appris, par expérience personnelle, que 

les choses petites et simples de l’Évangile, et le 
fait de nous concentrer fidèlement sur le Christ 
nous conduisent à la vraie joie, permettent à de 
puissants miracles de se réaliser et nous donnent 
la confiance que toutes les bénédictions promises 
s’accompliront. C’est aussi vrai pour vous que 
pour moi. Comme l’a dit Jeffrey R. Holland : « 
Certaines bénédictions se manifestent rapide-
ment, d’autres tardivement, certaines unique-
ment aux cieux, mais pour ceux qui embrassent 
l’Évangile de Jésus Christ,elles se manifestent. » 
J’en témoigne au nom de Jésus-Christ. Amen.

ma lo’u tamāmatua ma lona tuafafine.
Ua silia ma le 70 tausaga talu mai lena sau-

niga faamanatuga toalaiti i Rendsburg. E tele ina 
ou mafaufau ia Oma, pe o ā ona lagona i na po 
tuuatoatasi, ma faia mea iti ma faigofie sa mafai 
ona ia faia, e pei o le tatalo, faitau, ma usu pese. 
A o ou tu atu iinei i le aso i le konafesi aoao ma 
talanoa atu e uiga i la’u Oma, o lona naunautai e 
tausia ana feagaiga ma faalagolago i le Alii e ui i 
ana tauiviga, ua faatumulia ai lo’u loto i le loto-
maualalo ma le faafetai—e le gata mo ia ae o le 
anoanoai o a tatou Au Paia ofoofogia i le lalolagi 
atoa o e o loo taulai i le faigofie ia Keriso i o latou 
tulaga luitauina, atonu e itiiti se suiga ua vaaia 
nei, ae talitonu o le a oo mai mea tetele i se aso i 
le lumanai.

 4. O Mea Laiti ma Faigofie
Na ou aoaoina mai o’u lava aafiaga o mea iti 

ma faigofie o le talalelei ma le taulai atu ma le 
faamaoni ia Keriso, e taitai atu ai i tatou i le olioli 
moni, e aumaia ai vavega tetele, ma tatou maua ai 
le talitonuga mautinoa o le a faataunuuina uma 
faamanuiaga folafolaina. E moni lenei mea mo 
outou ma e moni foi mo au. I upu a Elder Jeffrey 
R Holland, “E vave oo mai nisi faamanuiaga, o 
nisi e tuai, o nisi e le oo mai vagana le lagi; ae mo 
i latou e taliaina le talalelei a Iesu Keriso,e oo mai 
lava.”Ou te molimau atu ai foi i nei mea, i le suafa 
o Iesu Keriso, amene.
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